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Ό  τίτλος θά φανή ίσως’ υπερβολικός, διότι δλαι μας, φεΰ! 

γνωρίζομεν δτι, είς τήν Ε λλάδα  τουλάχιστον, πραγματικά 
βασίλεια διά τάς γυναίκας δεν υπάρχουν πουθενά και δτι 
εάν οι κύριοι, θέλοντες νά μας παραμερίζουν άπό κάθε άνω- 
τέραν δράσιν, μ.άς παραπέμπουν είς τό σπ ίτ ι, τό όποιον 
τόσον πομπωδώς άνακηρύττουν βασίλειόν μας, και εκεί ά- 
κόμη αυτοί άρχουν,βασιλεύουν καί κυβερνούν.

Η μείς φέρομεν τόν τίτλον καί αύτοί τά  στέμματα, τά 
σκήπτρα καί τάς σφραγίδας. Καί τόν τίτλον αυτόν τόν 
πληρώνομεν πολύ ακριβά, διότι, ενώ κατά τάέννέα δέκατα 
αύτοί διοικούν καί κανονίζουν καί αποφασίζουν δ ι’ δλα καί 
περί δλων, ημείς απολύτως καί άποκλειστικώς φέρομεν τάς 
εύθύνας καί είς ημάς αποδίδονται αί μομφαί διά πάσαν 
οικονομικήν καταστροφήν.

Θά μας απαντήσουν Γσως είς τούτο, καί θά δικαιολογή
σουν τήν αυθαίρετον καί ενίοτε βασανιστικήν έπέμβασίν 
των είς τάς λεπτομερείας καί του μαγειρείου ακόμη, 
είς τό δτι αί πλεΐσται εξ ήμών αναλαμβάνουν νά ιδρύσουν 
νοικοκυρειό, χωρίς κδν νά γνωρίζουν τό άλφα τής οίκοκυρι- 
κής έπιστήμής.

Ά λ λ ’ ώς είπομεν ήδη κατ’ έπανάληψιν, τό νοικοκυριό 
καί ή διοίκησις σπιτιού καί αί οίκιακαί τέχναι δεν είναι 
πράγματ^ τόσον άπλά καί τόσον εύκολα, δσον έπεκράτησε

να θεωρώνται εως τώρα. Οί κύριοι νομοθέται, αδαείς, φυ
σικά,είς τά  πράγματα αυτά, ώς καί είς τόσα άλλα αναγό
μενα είς τό φΰλόν μας, έσκέφθησάν, φαίνεται, δτι μιας ώ 
ρας διδασκαλία θεωρητικής οικονομίας τήν εβδομάδα, ήρκει 
διά νά καταστήσγ καλάς οικοκυράς δλας τάς Έλληνίδας 
γυναίκας, ’Επί πλέον οί ίδιοι νομοθέται μας έφαντάσθησαν 
ίσως δτι ή μητέρα κάθε οικογένειας θά ήοκει είς τό νά ά- 
σκήσγ τά  κορίτσια της είς τό νοικοκυριό καί είς τάς οίκια- 
κάς τέχνας πρακτικώς.

Δυστυχώς, καί είς τήν μίαν καί είς τήν άλλην περίστα- 
σιν, οί υπολογισμοί των εύρέθησαν εσφαλμένοι, άπλούστα- 
τα , διότι δεν έβασίζοντο πουθενά.

Πρώτον, διότι είς μέν τά  έκπχιδευτικά προγράμματα 
ώρίζουσιν είς τήν τελευτα ίαν τάξιν του Διδασκαλείου τό μά
θημα τής οικιακής οικονομίας, τό οποίον, ώς διδάσκεται, 
είναι παντελώς άχρηστον, δπως, φευ! άχρηστα είναι καί 
τόσά άλλα μαθήματα κατά τόν τρόπον δπου διδάσκονται. 
Ά φ ίνω  δτι πρέπει άπαραιτήτως νά γίνη μία κόρη διδασκά- 
λισσα διά νά άκούσν] έ'στω καί θεωρητικώς μόνον, έ'στω 
καί είς είκοσι εως τριάντα μαθήματα τόν χρόνον κάτι περί 
τών καθηκόντων της ώς οικοκυράς.

Καί επειδή άπό δλην τήν έσω και έξω Ε λλάδα μόνον 
εκατόν πενήντα μαθήτριαι περίπου γίνονται κατ’ έτος δι- 
δασκάλισσαι, μόνον αύταί μ.εταξύ χιλιάδων δλων, αί όποΐαι 
αποφοιτούν άπό σχολεία μικρά καί μεγάλα, δηαοτικά καί 
ιδιοσυντήρητα, έπαρχιωτικά καί υπόδουλα έχουν ιδέαν 
τινά  οικιακής οικονομίας, θεωρητικώς πάντοτε, δχι δμως 
καί εφαρμογής αύτής καί άσκήσεως είς έργον, αυτό 
καθ’ έαυτό ανιαρόν, έπίπονον καί πολυσύνθετον, μέ τό ό
ποιον, άν δέν ζυμωθή ή κόρη άπό τής μικρας της ηλικίας, 
είναι δύσκολον, μεθ’ δλην τήν καλήν θέλησίν ,της, νά έξοι- 
κοιωθγ μεγάλη πλέον καί αύτοδίδακτος.



ΕΦΚΜΕΡΤΣ ΤΟΝ ΚΥΡΙΏΝ

Μένει λοιπόν ή μητρικη διδασκαλία. Αλλα και α,ιτη α | 
ποτυγχάνει κατά τα  έννέα δέκατα, διότι εϊναί γνωστόν καί ι 
πχνθοικολογο ύυ.βνον,ότι δεν -/¡μπορεί να ύιδά,/ι και μετχδώ | 
ση κανείς έκεΐνο, το όποιον δεν είξεύρεί τελείως. Κ»ί α-ί 
Έλληνίδες μητέρες της τελευτα ίας γενεάς ήκπορεϊ νά είναι 
οικονόμοι μέχρι λεπτολογίας καί μέχρι στερήσεως του απα 
ραίτητου, άλλα βεβαίως εις τάς απαιτήσεις της σημερινή; 
ζωής καί εις τάς πολαπλας λεπτομερείας της οικιακής δι- 
οικήσεως κατά τάς άνάγκας της σήμερον αδυνατούν, έκτος I 
μ.ικρών εξαιρέσεων, νά άνταποκριθοΰν.

Αί μητέρες των παρελθουσών γενεών ως οικιακας τεχνας | 
έμάνθαναν άπό τάς μητέρας των νά ύφαίνουν, νά πλέκουν 
κάλτσες, νά κάμουν νταντέλας, νά λευκαίνουν τό άμεο κά- 
νικο πανί καί νά σιδηρόνουν την φουστανέλα του άνδρός 
Έμάνθαναν άκόμη νά ζυμόνουν, νά φουρνίζουν καί ξεφουρνί
ζουν κάθε οκτώ ημέρας,νά μαγειρεύουν φαγητά, των οποίων 
ή κυριωτέοα επ ιτυχ ία  έξηρτάτο ω ς .επ ι τό πλειστον, άπό I 
την μεγαλειτέραν ποσότητα καί καλλιτέραν ποιότητα του 
λαδιού η του βουτύρου καί νά επιμελούνται τά παιδιά των, 
τά  όποια έβγαζαν έξω εις έκτακτους περιστάσεις, μόνον 
όταν έπρόκειτο νά βαπτισθοϋν καί νά μεταλάβουν και νά I 
λάβουν μέρος εις καμμίαν επίσημον συγγενικήν εορτήν, όπό 
ταν δικαιολογημένως καί δι’ άποχρώντα λόγον ήδύναντο 
νά έξέρχωνται και αι ϊόιαι.

Τήν μικροοικονομίαν του βουτύρου καί τού λαδιού καί 
των άλλων τροφίμων, τήν ήγνόουν τότε αί άξιόλογοι έκεΐ- 
ναι καί λαμπραί διά τήν εποχήν των γυναίκες, διότι τό 
λάδι έπλημμυροϋσεν εις τά  κιούπια άφθονον καί τό σιτάοι 
εύοίσκετο χύμα εις τάς άποθήκας, και τό γαλα και τό βου 
τυρόν έμετρατο με τά  τουλούμια και το μ.αλλι και το βαμ
βάκι ήρχετοφοφτωμένον εις τά  ζώα, οπως έρχονται σημε· | 
ρον τά  ξύλα μόνον, άκριβοπληρωνόμενα και αυτα.

Λογαριασμούς καί προϋπολογισμούς και απολογισμ.ους δεν I 
έζητοΰσε τότε κάνεις άπό τας οικοκυράς της εποχής, διά 
τόν άπλούστκτον λόγον, ότι χρήματα μετρητά διά τήν κα- I 
θημερινήν συντήρησιν του σπιτιού ησαν εντελώς περ ιττά , I 
άφοΟ τίποτε σχεδόν δεν ήγοράζετο ά π ’ έξω. Τό φόρεμα μό
νον ήγοραζετο. ’Αλλά καί αύτό,επειδή αί γυναίκες έξήρχον- 
το τρεις-τέσσαρες,τό πολύ, δέκα φορές τόν χρόνο, ή πλέον 
γυρίστρες— καί τά  παιδιά τό ίδιον, αί όέ μεταβολαι του 
συρμού έφθαναν, μέ τά  τοτε μέσα τής συγκοινωνίας, μετά 
πέντε—-εξ έτη , τό φόρεμα τό νυμφικόν της μάμμης έφιγού- 
ραρε συχνά εις τά  προικιά τής έγγονής καί εις δύο ή τρεις 
γενεάς ολοκλήρους μετεβ.βαζοντο τά  απαραίτητα καί άπέ- 
ριττα καί πρωτογενή έπ ιπλα  καί σκεύη, τά  όποια έφυλάσ- 
σοντο κλειδωμένα εις τάς κατακλείστους ολον τόν χρόνον 
αίθούσας.

Αύτάς τάς γνώσεις λοιπόν τής οίκοκυρικής ήμποροΰσαν 
νά αεταδώσουν αί μητέρες αί λαμπραί του παρελθόντος, εις 
τάς μητέρας μας τής χθές καί τής προχθές. Αύτά είναι τά 
πάτρια ή τά μήτρια, αν θελετε, των οποίων ή διατήρησις 
αποβαίνει σήμερον άδύνντος, ώς θά άποδειξωμεν εις άλλο 
άρθρον καί ώς εννοεί ό καθείς. Καί επειδή αί μητέρες μας, 
μόνον αύτά ήδύναντο να γνωρίζουν καλα και συστηματικά

άπό τάς ίδικάς των μητέρας, διότι εκεΐναι τα εμάνθαναν 
όταν τό σπ ίτ ι ήτο κκί σχολείον συγχρόνως, δι αύτό ησαν 
καί είναι άναομόδιχι νά διδάξουν οίκοκυρειό ώς τ όέννοϋμεν 
τώοχείς τάκορίτ^ιατών νεωτερων γενεών.Καιόι αύτο οιάνόρες 
νομοθέται,δένώφειλαννάέπαναπαυθουν ειςτην δι δασκαλιαντών 
μητέρω ν,άλλ’ώφειλαν νά φροντίσουν περί ίδρύσεως καί γενι- 
κεύσεως τών οίκοκυρικών Σχολών, δια να λυθή επι τέλους 
εν.ζήτημα, τό όποιον καί οίκονομικώς μεγάλης σπουδαιοτη- 
τος. είναι, καί εις τήν οικογενειακήν ευτυχίαν και υγιεινήν, 
καί εύμηρείαν μεγάλως συντελεί.

01 ΠΡΩΤΟΙ ΒΑΣΙΛΕΙΣ ΤΗΣ ΕΑΑΑΔΟΣ
Ουτω λοιπόν άνεχώρησε καί έκ Μονάχου η Βασίλισσα με 

τήν καρδίαν μεστήν ενδομύχου θλίψεως, τήν οποίαν δεν ή- 
δύνατο ούτε νά έξωτερικεύσ·/], μή έπιτρέποντος του συγγε
νικού καθήκοντος καί τής λεπτότητας προς τον Οθωνα να 
καταγγείλν) τήν ψυχρότητα τού Μαζιμιλιανοϋ. Και κκτευ- 
θύνθη εις Βερολινον.

Έ κει έβασιλευεν ό Φρειδερίκος ακόμη, ύπέργηρος ήδη καί 
άπωλέσας έν μέρει τήν έπιβλητικότητα τής δράσεως εις τά 
τής χώρας το υ . Άποκτήσας. βε είδος νευροπάθειάς δέν ή- 
δύνατο νά μείνγι εις τό ίδιον μέρος περισσότερον τών δύο 
ωρών· ούτως, ώστε πάντες οι έν υπηρεσία κατά πάσαν η
μέραν αύλικοί του ώς καί ή Βασίλισσα σύζυγός του καί αί 
έν υπηρεσία Κυρίαι έπί τών τιμών, είχον τό ταξειδιωτικόν 
σάκκον άνά χειρας άπό πρωίας, καί άνέμενον τ ί μέλλει γε- 
νέσθαι έντός τής ημέρας. Έλάμβανον ουτω τήν διαταγήν, 
ότι τό πρόγευμα,κατά τήν δωδεκάτην θά γ ίνγ  εις τό C h ar-  
lo te m b o u rg , κατά τήν τρίτην μ. μ. θά γίνγ ή παράταξις 
τού στρατού πρός τιμήν τής άδελφής του Αύτοκρατείρας 
χήρας τού Νικολάου τής Ρωσσίας, έντός τού Βερολίνου, τήν 
εσπέραν κατά τήν έβδόμην τό μέγα γεύμα θά παρετίθετο 
εις τό san s  SOUCI,άλλο έξοχικόν άνακτορον, καί τήν έν-. 
νάτην τής ιδίας εσπέρας θά εύρίσκοντο εις τό θεατρον τού 
Βερολίνου, όπου θά έδιδετο παράστασις πρός τιμήν τής Βκ- 
σιλίσσης τής Ελλάδος, καί πάσα ή Αύλή άδαμαντοστολι- 
τρ,ένγ) ώρειλε να παρ ισ τατα ι.

Οί δέ υπουργοί ώφειλον έπίστ)ς να ευοίσκωντοα εις ενα 
τινά σταθμόν του ο̂ ιδ*/)ροδρορ-θυ̂  χατα ταζ*., χαθ/)|χεοινας αυ· 
τάς έκδρομάς, όπως λάβωσι τάς διαταγής τού Βασιλέως των 
καί προεδρεύσ·/) ούτος έκεΐ τών υπουργικών συμβουλίων. 
Καί ή άλλη ήμερα ήρχιζεν άπαραλλακτως, όπως ή παρελ- 
θούσα μέ τήν διαφοράν, ότι άλλαι έξοχαί καί έκδρομαί· δι- 
ετάσσοντο. Εύτυχως ομως ιστατο πλησίον του Βασίλεως 
ό άδελφός αύτοΰ, ό έπίδοξοε διάδοχος, ό Μέγας Γουλιέλμος 
ό πρώτος, ό κολοσσός αύτός, τού όποιου έν βλέμμα ήρκει 
νά σταματήση πάν παράπονον διά τήν ιδιορρυθμίαν αύτήν 
τού άδελφοΰ του Βασιλέως Ούτος φιλοφρονέστατος πρός τήν 
Βασίλισσαν Αμαλίαν ώς καί ή συζυγος του Αύγούστα με
γάλα ; περιποιήσεις έπεδαψιλευον Αυτή Ο 1 ουλιελμος 
προσεκάλεσε αύτήν επίτηδες, όλως άνεπισήμως, εις τόν έ- 
ξοχικόν κυνηγετικόν οίκον αυτου, οπου εν εκταοει ηδυναντο 
νά όμιλήσωσι έπί τού άπασχολούντος τήν Ε λλάδα ζητή
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ματος τής διαδοχής. Ό  Γουλιέλμος μετά πολλής ειλικρί
νειας κκί παοοησίκς έβεβαίωσε τήν Βασίλισσαν περί της φ ι
λικής δικθετεώ: του τοός Αύτί» κκί τόν "ΟΙωνκ, άλλά ως 
πρός τό ζήτηα* Ιδήλωτε*. ότι ήτο άδΒκτον νά ά ν κ α ιχ ^  
διότι δέν ήδΒατο νά ε/η άνεξκοτητον θεσιν κχ· βοΛησ^ , 
βκσιλεύοντο; τού κδελοού. Πώς δε του-οις αι π ιό ,^ τη  
Βαυαοίαν προσωπικαί σχεσε-ς του ησαν πολυ τετακ -να ι. 
Καί ήδύνχτο,είπε, νά έπηοεχτη έν μέρει τήν ’ Αγγλικήν πο 
λιτικήν. ών εις όμ-αλάς σχεσεις υ,ετα τής Α γγλ ική , Δννα^ 
στείας, ά λλ ’ άπό λεπτότητα , δέν -ήθελε να ομιληση περί 
πολιτικών πραγμάτων κκτ αύτην την εποχην, όιοτι προ 
ολίγων ήάερών ει/ε γίνη έπισηαως ο αρραβων τού υ.ού του 
Φρειδεοίκου μετά τής πριγκηπισσης Βικτωρίας, θυγατρος 
τής Βασιλίσσης τής ’Αγγλίας. Ό θεν ή Βασίλισσα ’Αμαλία 
άνεχώρησεν έκείθεν, βεβαία ούσα περί τής προσωπικής φιλίας 
τού Γουλιέλμου, λαβούσκ πραγμχτικώς μεγάλας ενδείξεις 
σεβασμού καί έκτιμήσεως όπό αύτσΰ και ηδυναντο να ελπι-,γ 
εις άπώτερον μέλλον . . . .

Ή  'Jp a .U a  χα ί ΝαποΛέων ό Γ .

’Εκ Βερολίνου ή Βασίλισσα διηυθύνθη εις τό Δαρμεστάτ 
τής Έσσης, τόν Δουκικόν θρόνον τής όποιας κχτεϊχεν ό ά 
δελφός τής Αύτοκοατείαας ’Αλεξάνδρου τού 1ου της Ρωσ
σίας. Ή  δέσύζυγοςτοΰ Δουκός ήτο ή μεγαλειτέρατού Όθωνος 
αδελφή Ματθίλδη. Ή  Βασίλισσα ’Αμαλία δέν άνέμενέ τ ι 
έξαύτώ ν έγνώριζεν,ότι δέν ηδυναντο ουτοι να αναμιχθώσ.ν. 
Ά λ λ ’ έπειδή μεγάλην ετρεφον πρός αύτήν αγάπην και  ̂ ως 
αναψυχήν έκ τών αποτυχιών της ήθελε να άναπαυσϊ} ολίγον

τό πνεύμά της ε κ ε ί.
’Αλλά μετά παρέλευσιν δύο ημερών έφθασεν αίφνιδιως 

ή Αύτοκράτειρα τής Ρωσσίας μετά τών τέκνων της, οπως 
έπισκεφθή τόν άδελφόν της καί κατόπιν πορευθή πρός συ- 
νάντησιν τού συζύγου της Αύτοκράτορος, όστις εύρισκετο 
ήδη εις Στουτγάρδην τής Βυρτεμβέργης, όπου είχαν δώση 
συνέντευξιν ό Αύτοκράτωρ τής Γαλλίας Ναπολέων και τ ι-  
νες ΒασΟεΐς τής Γερμανίας καί πρίγκηπες. Καί ένφ ή Βα
σίλισσα ’Αμαλία έσχεδίαζε νά άναχωρήσνι τήν έπομένην διά 
τό Όλδεμβούργον, όπου θά εμενε τό έπίλοιπον του θέρους, 
πλησίον τού Βασιλεύοντος αδελφού της, ή Αύτοκρατειρα τής 
Ρωσσίας τήν πείθει νά μεταβάλλγι δρομολόγιον και υπό την 
αιγίδα της νά έλθν) εις Στουτγάρδην, έλπίζουσκ νά διορ 
θώσ·/) τά έκκρεμή ζητήματα τής Ελλάδος έν τώ  μεγαλω 
έκείνω Συνεδριω τόσων ’Εστεμμένων, το οποίον εκαμνε 
κρότον εις τήν Εύρώπην. Ά μ α  φθάσασα η Αύτοκράτειρα 
εις τόν σταθμόν τού σιδηροδρόμ,ου εν Στουτγάρδη, οπου 
άνέμενεν αύτήν ό σύζυγός της μετα τού Βασιλέως τής Βι- 
τεμβέργης καί τού Διαδόχου, οΐτινες δέν άνέμενον ούδόλως 
τήν ελευσιν τής Βασιλίσσης τής Ε λλάδος, ή Αύτοκρατειρα, 
προλαμβάνουσα τήν εκστασιν αύτών επι τουτω και πριν 
ακόμη καλώς σταματήσει ό συ?μ.ός, με γεγονυΐαν φωνήν 
λέγει τώ  συζύγω της «ή Β ασ ΙΙ ισ σα  τής Έ  ΙΜ δης ε ίχ ε  τή ν  
χ,α1 ωσύνι\ν να  ένδώστ) εις τή ν  παράχ .Ιησ ίν  ρ ο ν  χα ι ρ ε  σ ν ν -  
τροφεύστ, ρ έ χ ρ ι τής Σ το υ τγ ά ρ δ η ς» . Ό  Αύτοκράτωρ έν,οή- 
σας σπεύδει καί δίδει τήν χεΐρα εις τήν Βασίλισσαν τής

Ελλάδος, οπως κατέκθ/ι, ό δε Βασιλεύς τη ; b τ̂=, αο^ργη, 
είς τήν Αύτοκράτειααν τής Ρωτσ'-ας και οδηγούνται επι 
Βασιλικών άααξών είς τά Ανάκτορά και ε τ ιιδ ή  ηιθ ξ ΐη  
έσπεοας κα τ’ ευθείαν είς τά δ ακεοίτακτκ των.

Μεγάλας δέ περιποιήσεις έ'λκβεν ή Βασίλισσα Αμαλία 
άπό πάντας τού; εόρισκο κέ<ου; έν τώ Συνεδριω αυτώ , Βασι
λείς καί πρίγγηπκς, ιδιαζόντως ύπο τού Αύτοκρατοοος της 
Ρωσσίας. Ά λ λ ’ ούδεμίαν προσοχήν εόωκεν είς Αυτήν ο Αυ- 
τοκράτωρ Ναπολέων καί τήν όφειλοαενην ακοκη αοροτητα 
πρός Κυρίαν δέν άπέδωκε, άλλ’ ούτε και την απαραίτητον 
έθιματυπίαν έξετέλεσε νά έπισκεφθή την Βκσιλισσαν Αμα
λίαν είς τό διαμέρισμά Της, οπως έ'πραςαν παντες οι άλλοι, 
άαταφανής δέ έγένετο ή έ’λλειψις αυτή ατομικής ευγενούς 
άνατρορής καί ύπερτέρων αισθημάτων τού Ναπολεοντος 1 
τήν έπιούσαν έν τώ έπισημω γευκατ ι, οπου παρεκαθησαν 
όγδοήκοντα άτομα έκ Βασιλικού αίματος, συμπεριλαμοανο- 
κένων καί τριών Βασιλισσών, όυο Δουκισσών και τής Αυτο- 
κρατείοας τής Ρωσσίας καί τοιακοσιων άλλω ν, αποτελουμ.ε- 
νων έκ τής ακολουθίας τών Εστεμμένων, τών υπουργών 
καί μεγιστάνων. Καί ένώ κατά την εθιμοτυπίαν την Α υλι- 
κήν έπρεπεν οι ’Εστεμμένοι νά παρουσιάσουν τους ακολού
θους των οί μεν πρός τούς δέ, ούδεν βήμα έκαμεν ο Ναπο
λέων πρός τήν Βασίλισσαν ’Αμαλίαν.

’Οφείλω νά κάμ.ω μ,νείαν μ.ικροΰ επεισοδίου, τό οποίον 
τιμά τήν Βασίλισσαν ’Αμαλίαν ήτις εγνωριζε να εμπνεγ τον 
πατριωτισμόν καί τά  υψηλά αισθήματα εις τους περι Αυτήν. 
‘ Η Δεσποινίς Καρμπούνη πρό μηνών μονον εισελθοϋσα εις 
τήν A ύλην, δεκαεξαέτις μόλις, συνώόευεν, ως προεΐπον, την 
Βασίλισσαν είς τό ταξείδιον. Είς τήν συνάθροισιν λοιπόν 
αύτήν τήν πρό τού έπισήμου γεύματος, γινομενην εν τή α ι-  
θούσγ, είς τών υπασπιστών τού Βασιλέως τής Βυτεμβεργης 
ήρώτησε τήν Δεσποινίδα Καρμπούνη, ποιον τίτλον έχει ό 
υπασπιστής Μπότζαρης; είνε Κόμης ή Βαοώνος ; ή Δεσποι
νίς άπεκρίθη μέ μεγάλην προσήνειαν και απλότητα «άε> ε - 
χ ο ρ ε ν  τ ίτ λ ο υ ς  είς τή ν  Έ .ΙΙά δα , à.l.V εάν ε ϊχ α ρ ε ν  δ ι  ενα  
Μ πότζαρην δεν  θά ήτο άρχετός ύ τ ίτ .Ιο ς  του Πρίγχηττος 
χαι Λόγω γένους χα ί Λόγω ¿δίας Ανατροφής κα ί εύγενε ία ς» . 
Καί ουτω ή δεκαεξαέτις αύτη κόρη, έν άγνοια της, έδιδε 
μάθημα πολύ έπίκαιρον εις ένα Αύτοκράτορα. Ό  έρωτήσας 
δέ καί οί άλλοι άκούσαντες τήν άπάντητιν, ήπόρουν τίς 
ούτος ό Μπότζαρης, διά τόν όποιον δέν είνε άρκετόν τό 
Ιΐριγκηπικόν στέμμα. Τό πράγμα έφθασεν είς τας^ άκοας 
το ύ ‘Αύτοκράτορος ’Αλεξάνδρου, όστις εξήγησε τίς ό Μπό
τζαρης ούτος καί ότι δικαίως σευ,νύνεται έπί τούτφ l a  pe
t i t e  dam e d ’ h o n n eu r  de l a  R e in e  de Crèce.

Καταφανεστέρα δέ έγένετο ή έκ προμελέτης αδιαφορία 
καί έλλειψις εύπρεπούς ήθους τού Ναπολέοντος τήν ιδίαν 
νύκτα έκείνην έν τφ  Θεάτρω, οπου έδιδετο έκτακτος πα- 
ράστασις πρός τιμήν τών ξενιζομένων Εστεμμένων, καί 
όπου έν τώ  Βασιλικώ Θεωρείω δέν έκαθησαν άλλοι, εί μή ή 
Αύτοκοάτειρα τής Ρωσσίας, αι τρεις Βασιλισσαι Βυτεμ- 
βέργης, Ελλάδος καί 'Ολλανδίας, αι δύο Δούκισσαι, ή 
σύζυγος τού Διαδόχου τής Βυτεμβεργης και τις άλλη έκ 
Ρωσσίας. "Οπισθεν ίστάμενοι ησαν ό ’Αλέξανδρος, ο Ναπο-
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λεων, ο Βασιλεύς τοΰ τόπου, ό διάδοχος του τόπου κα ί ό 
ΙΙριγκηψ M urat. Ούδεμία λέξις άντηλλάχθη, ούδεμία 
πνοή συναισθήσεως έφάνη τής προσβολής προς τόν Βασιλέα 
τής Βυτεμβεργης διά τήν ξενιζομένην παρ’ Αύτώ Βασί
λισσαν.

Η Βασίλισσα ’Αμαλία βαθέως ήσθάνθη τό κτύπημα καί 
επί ώρας αύτήν την νύκτα, μετά τό θέατρον εμενεν ακ ί
νητος, καρφωμένη, ούτως είπεΐν, εις εν κάθισμα. Ά λ λ ’ ό 
χαρακτηρ Της ύπερρβη καί αύτήν τήν φοράν τό άπροσδό- 
κητον αύτό καί τήν άλλην ημέραν ή'συχος, εύθυμος, ζωηρά, 
ανήγγειλε τήν άναχώρησίν της, προβάλλουσα ώς άφορμήν 
τήν αλληλογραφίαν της, ήτις τήν αναμένει εις Όλδεμ- 
βοΰργον. Γής έγενοντο μεγάλαι τιμαί κατά τήν άναχώρησίν 
Της, ως αντάλλαγμα ί'σως τοΰ λυπηροΰ επεισοδίου τούτου, 
ά λλ ’ αύτη ήτο βέβαια πλέον οτι τά  πράγματα τής Ε λ 
λάδος κακώς θά βαδίσωσι μέ τοιουτον ίσχυςόν άντιπράτ· 
τοντα.

Μεγιστην εν τουτοις ένεποίησεν έντύπωσιν ή έ'λλειψις 
αύτη αβροφροσύνης του Ναπολέοντος πρός τήν Βασίλ σσαν 
καί πο/λούς είχε τούς άγανακτήσαντας έν τώ μεγάλω συν- 
εδρίω έκείνω διά τήν συμπεριφοράν αύτοϋ, αλλά δέν γνω 
ρίζω πώς το επεισόδιον αύτό δέν έκαμε τόν συνήθη κρό
τον ούτε έν τώ τυπω , ούτε έν τα ϊς πολιτικαΐς αίθούσαις. 
Καί ένώ πάσαι αί έφημερίδες έπλήρουν τάς στήλας των 
περιγραφών διά πάντας τούς παρευ ρεθέντας έν Στουτγάρδη 
καί πολύ κολακευτικώς ώμίλησαν διά τήν Βασίλισσαν Α 
μαλίαν καί τήν συνοδίαν Της, ούδέ μία λέξις έφάνη ύπαι- 
νιττομένη τό δυσάρεστον συμβάν.

ΙΙηνελόπ η Παπο ηλιοπονλον

a  m : i m  t î h  r m i m  tû h  γ ρ α κ ιά τ μ
ΙΙρό πολλών χρόνων ό κύριος I. Μ. de H éréd ia  δέχεται 

τό σάββατον, τώρα εις τήν έπί τής όδοΰ A rse n a l  οικίαν 
του καί άλλοτε εις τήν έπί τής όδοΰ Ba lzac .

Αί ύποδοχαί είναι δ ιπλα ΐ. Μέσα ε ί; τό γραφεϊόν του, 
συναθροισις βιβλιόφιλων, ό συγγραφεύς τών Τ ροπα ίω ν  περι
τριγυρίζεται άπό ποιητάς, ιστορικούς, συγγραφείς. Καπνί
ζουν, περνούν τόν καπνόν άπό ένα κουτίον άνοικτόν καί 
στρίβουν τσιγάρα. Ό  νοικοκύρης προσφέρει τσιγάρα καί 
αύτός καπνίζει π ίπαν. Εις τάς τέσσερες του φέρνουν γάλα 
και παξιμάδια Αίφνης παρουσιάζετο μία νεάνις υψηλή, 
λυγερή, μελαχροινή. Ό  ποιητής άφηνε τήν π ίπα  του, ήκο- 
λουθει τήν κόρη του καί έπήγαινε νά χαιρετίση καί τάς 
θαυμαστρίας του μέσα εις τήν μεγάλην φωτεινήν αίθουσαν 
οπού έδέχετο ή κυρία de H éréd ia .

Μεταξύ τών συγγραφέων, οί όποιοι έσύχναζον εις τήν 
οδόν B a lzac ,  ήτο ένας νεανίας υψηλός καί λεπτός, μέ ώ- 
ραϊον μειδιάμα, τόν όποιον δλη ή νέα φιλολογία παραδέ
χεται ώς τόν πρίγκηπα τής ρεούσης ποιήσεως καί 
τών ωραίων εικόνων, ό κύριος Η. (Je R eg n ie r .  Οΰτω έγινε 
γαμβρός του κ. de H éréd ia  του όποιου αί δύο άλλαι θυ
γατέρες, ώς είναι γνωστόν, έχουν ύπανδρευθή μέ τούς κυ
ρίους ΙΙέτρον L otiys , συγγραφέα καί μέ τόν κύριον Μαυρίκιον 
M ail ld ron  γνώστην τοΰ X V I Αίώνος.

Η κυρία Η de R e g n ie t  έγραψε στίχους οί όποιον ήσαν 
μια άποκάλυψις, ό πατήρ της ήτο ένθουσιασμένος «Ποτέ 
ελεγεν, δεν έκαμα όμοιους στίχους» "Επειτα ένώ ή'ρχιζε 
νά γ ίνετα ι ένδοξος, αίφνης έγκατέλειψε τήν ποίησιν καί 
•ήρχισε νά γράφη πεζά, καί τό ώραϊον είναι οτι έκρυψε τό 
παιγνιδιον αύτό. "Εκαμε τό πρώτον της μυθιστόρημα χω · 
ρίς νά είπη τίποτα  περί αύτοΰ εις κανένα. Ό  κύριος de 
R e g n ie r  δέν έγνώριζε τίποτε έπίσης καί ό κύριος de H ere 
d ia  τό άγνοοϋσε. Ή  κυρία de R e g n ie r  έγραψε τό βιβλίον 
τη ; έν σιωπή.

Τό έδωκε εις τήν «"*Ε πιθεώ ρησιν τώ ν  Π αρισίωνη  ό κύ- 
Ganderax’ έκύτταξε καί ξανακύτταξε τό χειρόγραφον καί 
μετά φοβεοάν έξέτασιν, εις τήν οποίαν υποβάλλει όλα τά 
χειρόγραφα, έστω καί δν αύτά είνε τοΰ A n a to le  F ran ce  
έδημοσίευσε τό έ'ργον, τό έστειλε εις τόν H ered ia  καί ό 
ποιητης είχε τάν έκπληξιν ν ’, άναγνωρίση εις τ ’ όνομα τοΰ 
συγγραφέως, τ ’ δνομα ενός συγγενούς του. f Διαβάζει καί έ- 
παναβλέπει τήν παιδικήν του ζωήν εις τήν Κούβα, τάς μυ 
ρισμενας καί θείας νύκτας, τά  πλούσια δάση, τάς μαγείας 
τών άναμνήσεων τών αποικιών έν ολόκληρον παρελθόν όλο- 
ζωντανον. "Ο κύριος de H ereb ia  δέν ήδύνατο νά συνέλθη 
ούτε ό κύριος e R e g n ie r  έπίσης. Έ πρεπε νά μάθουν τήν 
άλήθειαν.

Είπον : τό ύφος είναι ό άνήρ. ’Εδώ τό ύφος είναι ή γυνή. 
Τήν έπανευοίσκουν μέ τήν ζωηρότητα τών έντυπώσεων της.
Η κυρία de R é g n ie r  είνε γυναίκα θελκτική. Τά πεζο

γραφηματά της είναι όπως ό χαρακτήρ της : πολύ άφοβος,
πολυ ειλικρινής, χαριτωμένος οικείος. Αισθηματική εις τούς
στίχους της, έχει μεγάλην παρατηρητικότητα.Εις τά  πεζά
εργα τηςγράφει άσυνειδήτωςκαλά,μέ τήν γυναικείαν εύκολίαν
την oxotav εχει εις τούς τρόπους της, εις τόν κοινωνικόν 
της βίον.

Εχει αυτο το τό ιδιαίτερον διά μίαν γυναίκα τών γραμ
μάτων, δτι τό τάλαντόν της είνε έντελώς ίδιαόν της Δέν 
ούναν rai νά εΐπουν δ ι’ αύτήν δ ,τι έλεγεν ό Boileau  διά 
τον Paatva υιον, ό οποίος τοΰ έστελλε στίχους· «πατρική 
δόξα»- ο κύριος de Hérédea δέν δίδει εις την κόρην του 
ούτε μιαν ίδεαν, ούτε μίαν ομοιοκαταληξίαν. Είνε απλώς 
θαυμ.αστης καί ό μάλλον έκπληκτος άτςό ολους. Ή  κυρία 
de R e g n ie r  γράφει τά  έργα της σ εδόν χωρίς νά τά συλ- 
λογισθή. Δυναταί τις μάλιστα νά βεβαιώσγ δτι άμα μιά 
φορά τά  τελειώσγ δέν τά σκέπτεται πλέον.

ΙΙαραδοξος γυνη, ολίγον α ινιγματική , ομιλούσα δυνατά, 
καλός σύντροφος, λατρευουσα τά  άνθη, τά άρώματα, τά 
βιβλία και τά  μπιμπλό, το πνεύμα γεμάτο φιλολογικώς 
απο ολας τας πολυπληθείς καί περιέργους συνομιλίας όπου 
ήκουσε, όχι ρωμαντική, πρακτική, μέ θέλησιν, άνεξάρτητος.

ΤΟ Ν Ε Ο Ν  Σ Τ Μ Β Ο Α Α Ι Ο Ν
Από τής ημέρας αύτής, κόρη καί πατέρας έπανέλαβαν 

την παλαιάν των ζωήν, τό πρωίμακρυνός περίπατος μέ πο- 
δήλατον, τό άπόγευμα έφιπποι έκδρομ.αί, τάς οποίας έ- 
ποικιλαν λεμβοδρομία έπ ί μονοξύ λων, άσκησις καί αύτή

Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Σ  ΤΩΝ Κ Τ Ρ Ι Ω Ν

πολύ αγαπητή διά τήν Ά νναν, ή όποία άπό μικρά είχεν 
έβοικειωθή εις τό κουπί, μ.έ άλλ ας συμμαθητρίας της του
W a l l e s l e y  Co llege .

Ειδήσεις είχε καθ’ ημέραν άπό τόν νέον σύζυγόν της, 
ό όποιος μετά δέκα πέντε άκριβώς ημέρας άπεσταλη με 
άλλους τραυματίας, έκτός κινδύνου πλέον, εις ’Αθήνας.

Δέν είχεν ειδοποιήσει τήν "Ανναν περί τής επιστροφής 
του, καί δι’αύτό, αίφνιδίως ένα πρωί, καθ’ ήν στιγμήν έπε- 
στρεφε μέ τόν πατέρα τη ; άπό τόν πρωινόν των «ερ ίπατον, 
εύρέθη αίφνης πρό άμάξης, ή* όποία έστάθμευε προ τής, με
γάλης θύρας τής έ ταύλεώς των καί άπό τήν όποιαν μετε- 
φέρετο ωχρός άκόμη καί άρκετά ισχνός ό νέος Μεμιδωφ.

Ή  "Αννα έπήδησεν ώς άστραπή άπό τό ποδήλατον καί 
εύρέθη πρό τής θύρας, καθ’ ήν στιγαήν είσήρχετο ό άνδρας 
της. Ό  πρώτος των χαιρετισμός ύπήξεν έγκάρδιος, άν καί 
αύτή καί εκείνος, έφαίνοντο θέλοντες νά άποφυ- 
γουν μεγάλας συγκινήσεις. Ή  κ . Μύοτου, ή όποία είχεν 
εύρεθή τυχαίως εις τόν διάδοοοιον, έτοεξεν εις προϋπαντη- 
σιν τοΰ άγνπημένου της παιδιοΰ άλλά τόσον ή ίδικη της 
συγκίνησις ήτο μεγάλη, ώστε ένώ τόν κατεφίλει, αίφνης 
ώχρίασε πολύ καί ή κ. Λάϊν μετά τοΰ κ. Δούαλ την μ ε 
τέφεραν άναίσθητον σχεδόν εις τήν τραπεζαρίαν. Ά λ λ ’ 
αίφνης καί χωρίς νά τό έχγι προσέξει εις τάς άοχάς, εις 
τό σύμπλεγαα τών δύω συζύγων καί τών συγγενών, αι ο- 
ποΐαι είδοποιηθεΐσαι εί/αν τρέξει εις υποδοχήν τοΰ νεου 
πληγωμένου προσετέθη καί μία ξένη κυρία, πολύ νεα και 
πολύ εύμορφη, τήν όποιαν ό Νίκος Μεμιδωφ έπαρουσιασε 
μετά τάς πρώτα; συγκινήσεις εις τήν "Ανναν καί τους 
περί αύτήν. Ή  φρόελαϊν H erm an n , είπεν ο νεος, η νο
σοκόμος μου, εις τήν όποιαν οφείλω |τήν ζωήν. . .

'Η ξένη έκοκκίνηυεν, ώχρίασε καί έπειτα  με γαλλικα 
γερμανικής προφοράς είπεν, ό κ. Μεμιδωφ μέ κρίνει με 
πολλήν καλω σύνην .. .

Ή  "Αννα έσφιγξε τό χέρι τής νέας κόρης, άλλά τό ευρε 
τόσον παγωαένον καί τόσον αδρανές μεσα εις το ίδικον της 
ώστε άμέσως ύπωπτεύθη, δτι ή ξένη έκείνη δέν ήσθάνετο 
καμμίαν συμπάθειαν πρός αύτήν. "Εν βλεμμ.α, το ο'ποΐον με 
τήν χειραψίαν αύτήν μαζή άντήλλαξαν αί δυω γυναίκες 
ήρκεσε διά νά άποκαλύψγι εις τήν "Ανναν τό μ.υστικόν τή 
Γερμανίδας νοσοκόμου, ή όποία έν τούτοι; εις τάς εύχα 

| ριστίας της άπήντησε : Κυρία, έταξείδευσα άπο την μα· 
κρυνήν πατρίδα μου διά νά προσφέρω τάς υπηρεσίας μου 
εις έκείνους, οπου θά έκινδύνευαν τήν ζωήν των διά την 

; πατρίδα των. Ό  σύζυγός σας ήτο άπό έκείνους, οί όποιοι 
. έκινδύνευσαν περισσότερον, καί είμαι εύτυχής, διότι ήμπό- 

ρεσα τάς ημέρας τών μεγάλων πόνων καί κινδύνων νά τόν 
περιποιηθώ. Ήννόουν νά τόν συνοδεύσω έως έδώ, μήπως 
καθ’ όδόν συνέβαινέ τ ι τό όποιον νά έπηρέαζε τήν κατά-

δίδω εις αγαπητην συςυγον,

έκοκκίνισεν, έχασε τά  λόγια τη ; καί όλιγον αποτομως εχαι- 
ιέτισε καί διηυθύνθη εις τήν θύραν.

Ή  Ά ννα  έτρεξε καί τής έφραξε τήν είσοδον. Άφοΰ είσθε 
ξένη κυρία καί ένοσηλεύσατε τόν άνδρα μου, θα θελησεΤ:. 
νά δεχθήτε φιλοξενίαν ύπό τήν στέγην του. Α λλως τε τής 
είπε μέ χαμηλοτέοαν φωνήν, νομίζω οτι ή εΰώ παρουσία σας 
καί αί περιποιήσεις σας θά συντελεσουν υπερ πάν αλλο εις 
τήν έντελή άναρρωσίν του. Κκί μέ τάς τελευτα ίας αυτα ; 
λέξεις ή"Αννα παρέσυρε τήν ξένην,μέένα στοργικόν εναγκα 
λισμόν πρός τήν βιβλιοθήκην,

'Η δις H erm an n  άφήκε νά πκρασυρθή καί άικεσως ολη η 
ψυχρότης καί ή έπιφυλακτικότης της πρός την λνναν κα τε- 
πεσε. Ή  λύπη, τήν όποιαν πριν ήσθάνετο δια τον αποχω
ρισμόν της άπό τόν αγαπητόν της ασθενή μετεβληθη εις 
μίαν χαράν άκράτητον, άφότου έπείσθη οτι η νεα συζυγος 
του τήν έδέχετο μέ τόσην καλωσύνην καί οτι θα ηδυνατο 
νά μένγι έκεί δσον καιρόν ήθελε. 'Η Ά ννα  έ ; άλλου ήσθκνθη 
άληθή άνακούφισιν δι’ δ τ ι είχεν ανακαλύψει οτι συνεβαινε 
μεταξύ τοΰ άνδρός της, καί τής ώραίας νοσοκομου. Βεβαίως 
ή θέσις της ηύκολύνετο πολύ εις τάς έξου.ολογησεις, τας 
όποιας είχε νά τοΰ κάμη καί θά τήν ήννόει πληρέστατα- 
ήτο βεβαία τώρα πλέον άφοΰ καί εις αύτον τον ίδιον είχε 
συυ.βή περίπου οτι καί εις αύτήν.

Ό  Νίκος άντελήφθη τήν σκηνήν, ή όποία είχε διαδρα - 
ματισθή μεταξύ τών δύω γυναικών.καί τά  ματια του εγε- 
μισαν δάκρυα, δταν είδε τήν νέαν νοσοκόμον του εις την 
αγκάλην τής "Αννας, ή όποία τήν άπεμάκουνε τής έςω θυρας 
καί τήν έφερεν ώς αδελφήν άγαπηυ.ένην εις την βιβλιοθήκην. 
Καί αύτός ήσθάνθη μεγάλην χαράν διότι ή ξενη θα εμενε 
μαζή του έστω καί όλίγας ακόμη ηκέρας, άλλα συγχρόνως 
ήσθάνθη ααί ανησυχίαν, μίαν άόριστον ανησυχίαν διά το 
μέλλον. Άφέθη νά όδηγηθή εις τήν τραπεζαρίαν, οπου ή 
μητέρα του συνελθοΰσα άπό τήν λιποθυμία» της τόν ανε- 
μενε μέ τήν μάμμην του,ή όποία άπό τήν χαοαν της ε/υνε 
ποταμούς δακρύων. Έν τω  μεταξύ είχ_αν είδοποιηθή περι 
τής άφίξεώς του καί ή θεία του "Εμμα και η Ολγινα Δελ- 
βου μέ τάς θυγατέρας της καί τοιουτοτρόπως ο Νίκος ευρεθη 
περιστοιχισμένος άπό τόσας συγγενείς, ωστε δεν ηςευρε 
ποιαν νά προτοφιλήσν) καί εις ποίας τάς ερωτήσεις να 
άπαντήσγι πρωτήτερα.

Ή  "Αννα έν τφ  μεταξύ έκάλεσε την κ . Λαίν και αφοΰ 
τήν έσύστησε πρός την ξένην κόρην : Έ γκαταστησε την εις 
τό δωμάτιον τοΰ μικροΰ, τής είπε, καί εκεί να μεταφερθοΰν 
τά  πράγματά της. Μ ετ’ ολίγον έρχομαι και εγω. Και τας 
άφήκε διά νά έπιστρέψτ) πλησίον τοΰ συζυγου της και τών 
ίδικών τη ς.

"Οταν τήν είδεν ή πενθερα της, η οποία έκρατει ακόμη 
ένηγκαλισμένον τόν υιόν της ήθέλησε νά άποσπασθή άπο αυτόν 
καί νά τής παραχωρήσ-/) τήν ,θέσιν τ η ς .. . .

— Μείνατε έκεί δπως είσθε,’σάν καί τόν παλαιόν καιρόν,
στασιν του. Σήμερον τον παρα 
ή όποία έχει τόσον άκμαίας δυνάμεις, ώστε.

Τό γόσον ά χ ιια ία ς  δυνάμε ις  ή ξένη τό έτόνισε μέ τρόπον, ! είπεν ή "Αννα. Κανείς δεν έχει τό δικαίωμα να μεινγ τόσον 
ώς νά έμέμφετο τήν "Ανναν διά τήν άκμαίχν νεότητα κ/.ι ; κοντά του και τοσον μαζη του την στιγγην αυτήν οσον 
καλλον ν της. Εύθύς δμως ώς έξεστόμισε τήν φράσιν αύτήν ι σείς" Ή  γραία Μεμιδωφ η οποία εκάθητο άπό το άλλο
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πλευοόν τοΟ νέου δέν έκινήθη από την θέσιν της, ωσάν ή 
Αννα νά άπηυθύνετο προς αυτήν.

ΤοΟτο δεν τάν δυσηρέστει έν τούτοις, διότι ήσθάνετο κά
ποιαν στενοχώριαν να επίδειξη τρυφερότητα, την οποίαν θα 
διεψευδεν όπως δήποτε μ ετ ’ ολίγον η μέ τον ανδρά της 
εμπιστευτική έξήγητίς της. Έπήρε λοιπόν ενα κάθισμα 
το επλησιασε ποός τόν σοφα καί έκάθισεν άκοιβώς α π έ 
ναντι του. Τόν έβλεπε καλά, καλά, χωρίς νά ήμπορή νά 
τοΟ ειπή λεξιν. Τόν εύρε χλωμόν, πολύ χλωμόν καί αρκετά 
κατεβεβλημενον Δυο μαύροι κύκλοι έστεφάνωναν βαθύτατα 
τα μάτια του, τά  όποια έχαμηλονε, οσάκις εκείνη τόν 
εβλεπε με επιμονήν· ώρισμένως κάτι είχε μεταβληθη, κάτι 
ειχεν αλλάζει ό'χι μόνον εις τό πρόσωπον, αλλά καί εις 
την ψυχήν του άνδρός της. Μήπως είχε προαισθανθη την

Ε  Π  I Φ Τ Λ  Λ  Ι Σ

ΡΟΜΑΝΤΙΚΟ ΤΑΞΕΙΔΙ
Οταν το  τρα ίνο  έφυγε από τό σταθυ,ό του β'βίβΓΟΠ ό ζωγράφος 

Στέφανος Κοντενάβ παρετήρησε πως όλοι ποΰ ταξείδευαν στό ίδιο
^  ι  V ^ ^ ^
υαγονι ε ίχανε φύγει εκτός από μ ία  νέα  γυνα ίκα  ποϋ κάθουνταν στην 
αντικρ ινή  γ ω ν ία , ή όποΕα, τη ν  ιδ ια  στ ιγμ ή  ποϋ ξύπνησε κα ι αυτός 
από τόν θόρυβο τοΰ σταθμοΰ, άνο ιγε τά  μ.άτια της και ποοσπαθοΰσε 
να  σ ιγυρ ιστή  λ ιγά κ ι.

β α  η τανε ώς είκοσι τεσσάρων χρόνων, φρέσκα, όλη ζω ή , χα ρ ι
τω μ ένη , εΐχε ώραια γα λα νά  μ.άτια καί μ ια  μ ικρούστικη έληά στό 
επάνω  χ ε ίλ ι. *0  ζωγράφος παρετήρησε μ ’ εΰχαρ ίστησ ι, πώ ς ή συν- 
τρόφησα του η τανε όμορφη. Και τη ν  παρατηροϋσε μέ προσοχή, τη ν  
είδε να ψ α χ νη  μέσα στό ταξειδ ιότικο  σακκάκι τη ς καί νά  βγάνη  ένα 
ψ ω μ ά κ ι' βέβαια ζή τα γε  κα ί κάτ ι άλλο καλλίτερο, γ ια τ ί άφοΰ άδιασε 
στα  γόνατα τη ς , δλα τά  πράγμ ατα  τοΰ σάκκου έκανε ένα μορφασμό 
απελπ ισ τικό .

Ο ζωγράφος ποϋ τη ν  κύτταζε όλη τη ν  ώρα, εννόησε πώς κάτι 
ε 'Ζε Χασει! τγ1ν λυπή θη κε , πήρε καί έκεΓνος τόν σάκκο του κα ί έ 
βγαλε μια πλάκα  τσοκολάττα , τη λ ιγμ ένη  άκόμη μέ τό χαρτί της, 
κα ι τή ν  παρουσίασε μέ χάρη στη  νέα  κυρία.

— Κυρία ή Δεσποινίς ; άρχισε νά  λέη .
— Δ εσποινίς τοΰ άποκρίθηκε, έκπ λη κτη .
Ό  ζωγράφος έγέλασε μέ καλοσύνη καί τής ε ίπ ε :

— Λοιπόν, δεσποινίς, επ ιτρ έψατε μου νά  σάς δώσω τή ν  μισή 
μου τσοκολάττα , γ ιά  ν ’  ά ντ ικα ταστή σητε εκείνη  ποϋ χάσατε.

Η νεα κόρη αφοϋ άφησε νά τή ν  παρακαλέση λ ιγ ά κ ι, έπ ε ιτα  έ- 
οεχθηκε τή ν  πρόταση τοΰ συντρόφου τη ς , τοΰ πρότεη/ε καί εκείνη  
να δεχθή τά μισό ψω μ ί τη ς  κα ι αρχίσανε νά  τρώ νε κα ί οι δύο μέ 
μ εγάλη  όρεξη, ένώ τά τραίνο έτρεχε.

Τό κοινά γεΰμ α  τους είχε κάμ ει φίλους καί έγ ινα ν  περισσότερο 
ομ ιλητικο ί. *0 Στέφανος Κ οντενάβ ,γ ιά  νά  κερδίση τή ν  εμπιστοσύνη 
τή ς συντρόφησάς του τής μ ίλησε γ ιά  τή ν  η λ ικ ία  του , γ ιά  τό επ ά γ 
γελμ α  του καί γ ια  τό σκοπό τοΰ ταξέιδ ιοΰ του. — Ή ρχο νταν άπό 
τόν Ά γ ιο  Ρ αφαήλ καί π ή γα ινε  στό Γκρενόμπλ γ ιά  νά  πάρη μϊά 
παρ α γγελ ία  γ,ιά πορτραίτα : μ ια  ολόκληρη ο ικογένεια  εμπόρων γ α ν -  
τ ιώ ν , πολύ άσχημ η , αλλά πλούσια καί καλοπληροτίνα . Καί άρχισε 
να περ ιγράφη 'μ έ  πολλή  χάρη τά  μ έλλοντα  μοντέλα  του . Ή  νέα  
κόρη γελοΰσε μέ τή ν  καρδιά της.

— Λοιπόν ζω γραφ ίζετε πορτραίτα ; τόν ρώτησε.
—  Στας δ ιαταγάς σας, δεσποινίς . . . .  Ποιό ε ίνα ι τό μικρό σας 

όνομα ;

— Λ ουιζα .
—- Πολύ ώ ρ α ίο .... Έ  ! λο ιπόν, δεσποινίς Λ ουΐζα , εάν μ ε ίνετε

μεταβολήν των προς αυτόν αισθημάτων της, ή μήπως ο,τι 
είχεν αυτή άντιληφθή προ ολίγου ήτο πολύ σοβαρωτερον, 
παρά όσον υπέθετε;

Ή  "Αννα ή'ρχισε νά αισθάνεται κάποιαν σοβαράν ανησυ
χίαν μέ τήν ιδέαν αυτήν. Τήν στιγμ.ιαίαν άνακούφισίν της, 
τήν προ ολίγου, διεδέχθη αΓφνης μία ακράτητος έπιθυχία 
νά μάθη τ ί είχε συμβή μεταξύ τοΰ ανδοός της καί τής ξέ
νης κόρης καί εως ποϋ είχε φθάσει τό αίσθημα αύτό, τό 
όποιον διά μιας εμεγαλοποίησεν ή φαντασία της εις βαθ
μόν ανησυχητικόν. Έξηκολούθει νά τόν βλέπη έπιμονώ- 
τερα, νά έξετάζη τάς λεπτομέρειας της ένδυμ.ασίας του, ή 
οποία επρόδιδε γυναικείαν πρόβλεψιν καί φροντίδας εις όλα. 
Ή  στολή του, ή Γαριβαλδινή,ήτο καινουργής ολη, τά μα- 
ν ικέτιχ  του έ'λαμπαν, τά  παπούτσια του καινούργια καί

δυό μέρες μόνον στό Γκρενόβλ θά κάμω τό πορτραιτό σας μέ πολύ 
μ εγά λ η ν  εύχαρ ίστησ ιν.

Στή τ ιμ ή  μου, αυτά θά μ.έ ξεκούραζε άπό τή ν  ο ικο γένε ια  τών 
εμπόρων.

— Σάς ευχαριστώ  π ο λύ , τοΰ είπε εκ ε ίνη , κοκκινίζοντας άλλά  δέν 
πάω  τόσο μ ακρυά ... ®ά κατέβω  στό Monestier de Clermont.

Καί άρχισε νά  τοΰ δ ιηγή τα ι τή ν Εστοοία τ η ς . Ή τ α ν ε  δ ιδασκα- 
λισσα στό A ix  σέ μ ια πολύ καλή  ο ικογένεια . ’Ορφανή δέν είχε ά λ 
λους συγγενείς  παρά ένα θείο καί μμά θ ε ιά , ποΰ κάθουνταν στό 
.Monestier καί οΕ όππϊοι ήθελαν νά  τή ν  παντρέψουν μ ’ ένά πλούσιο 
έμπορο τοΰ τόπου, ένα χήρο χωρίς πα ιδ ιά  καί τόν οποίο λέγανε 
Κύριο Λ εσωδέλ. Τώρα λοιπόν ποΰ είχε παύσεις γ ιά  τύ Π άσχα ήρ- 
χουνταν στούς συγγενείς  τη ς , όπου θά έβλεπε καί τόν κύριο Λ εσωδέΛ 
τόν όποιο γνώ ρ ιζε μονάχα άπό τή ν  φω τογραφία  του.

— Ε ίναι λ ιγά κ ι η λικ ιω μένος γ,ιά μ ένα , είπε μέ πα ιδ ική  αφέλεια  
καί φ α ίνετα ι πολύ κοινής φυσ ιογνωμ ίας ·. Ά λ λ ά  βαρέθηκα νά  βρί
σκουμε μέ ξένους, ε ίνα ι τόσο λυπηοά νά  ζή  κανείς ολομόναχος.... 
χωρίς καμ μ ία  άγά πη  ! . .  Ά ν  δέν ε ίνα ι αυτός ό κύριος πολύ άσχη
μος, τότε βέβαια θ ’ αποφασίσω .

Καθώς έτελείω σε τή  δ ιήγησή  τη ς . αναστέναξε καί φάνηκαν τά  
μαργαριταρένια δόντια τη ς . Ή  θέα τή ς ομ,ορφγ,ς αυτής κοπέλλας 
καί ή δ ιηγησή τη ς , έδωκαν στό Στέφανο τή ν  επ ιθυμ ία  νά  φλερτάρη 
μαζή  τη ς καί νά  παραμερίση τόν άγνωστο αύτό υποψήφ ιο , στόν ό
ποιο είχε αποφασίση έκεΓνος νά  χαρίση τά  νε ιά τά  της.

— Καί πώ ς ! ε ίπ ε, θά καταδ ικαστήτε νά  πάρετε ένχ έμπορο γέρο 
καί άσχημο κα ί νά  κλε ισ τή τε  μέσα σ’ ένα χωριό ; . . .  Λ έν ε ίνα ι δυνα
τόν α υ τό ,.. Μ ιά όμορφη νέα  δέν έχει τό δικαίωμα νά  θυσιαστή 
έ τ σ ι . . .  Μήν κάνατε α ύ τή  τή ν  ανοησία σας παρακαλώ .

Καί γ,ιά νά δώση περισσότερη σημασία στή παράκλησί του έπ ιασε 
τά  δύο χέρ ια τής Λ ουίζας, ή όποΓα στήν άρχή γελοΰσε καί τόν ά 
φηνε νά  τά  κρ ατή , έπ ε ιτα  λ ίγο , λίγο  ήρχισε νά τά  τραβαη χωρίς 
νά  μπορή νά  τά  έλευθερώση.

Σ ’ αυτό τό μεταξύ τό τραίνο έτρεχε καί περνοΰσε μέρη ψ η λα  
καί σκεπασμένα μέ ομ ίχλη καί άλλα  ηλιόλουστα κα ί γελαστά . Ά  νας 
αέρας δροσερός καί μυρισμένος ίρρ ιχνε ως τό βαγόνι τους, άσπρα 
φύλλα  από τα  άνθη τώ ν κερασιών, καί τό μυρισμένο αύτό χ ιόνι τούς 
έφερνε ώς έκ ε ί μέσα τή ν άνο ιξη . Ξ αφνικά ό σιδηρόδρομος μπήκε 
μεσα στό σκοτάδι έ 'ό ς  τοΰνελ κα ί ό ζωγράφος ω φελήθηκε άπό αύτό 
γ ιά  νά  τολμήση νά πλησ ιάση  περισσότερο τή  συντρόφησά του. Ή ρθε 
καί καθησε κοντά τη ς . Τήν σ τ ιγμ ή ν ποΰ τό τραΓνο βγήκε άπό τό 
σκοτάδι είπε εκείνη  :

— Ω ! κύρ ιε, άν μας έβλεπαν !
— ΓΙοιός ; . . .  τα  πουλιά  τοΰ οϋρανοΰ ;  . .  μήν σέ μέλει γ ΐ*  αύτα 

καί άφησέ με νά σέ ά γα πώ .
"Ε πειτα  α π ’ ολίγα  λεπ τά  τά τραΓνο έστάθηκε σ’ ένα μ.ικρό σταθμό 

όπου ό οδηγός έφώναξε « Clelles ! Glelles ! . . . »
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«ύτά ήσαν άψόγως κομψά καί βερνικωμένα, καί τό μαντίλι I 
του μέ τό όποιον έστεγνωνε τα  ύααρυα τή ; μητέρας .ου I 
ήτο φουλάρινον λευκόν μέ μονόγραμα ώραια κεντημένον.

Ή  Ά ννα , όσον παρήρχοντο αί στιγμαί ήσθάνετο μιαν 
ασυνήθη στενοχώριαν νά τήν κυριεύη. Προσπαθούσε να α- 
ναλύση τά  αίσθήματά της, νά έννοήση τί συνέβ^αινε μεσα 
εις τήν ψυχήν της,άλλά  δέν τό κατώρθωνε.Καί όμως έσκε- 
πτετο ότι,μέχρι προ ολίγου άκόμη είχε την βεβαιότητα οτι 
δέν ήγάπα τόν άνδρα της, τό περασμένου άκόμη βράδυ ειχε I 
μείνη εις τό μπαλκόνι της άργά την νύκτα και εσκεπτετο 
σοβαρά περί διαζυγίου. Τί συνέβαινε λοιπόν,^ καί τί ^τήν 
έμελλε διά τά  ιδιαίτερα του αισθήματα καί διά τήν άπό- 
φασιν, την όποιαν θά ήτο ήναγκασμένος νά λαβή ; Μήπως 
εάν αυτός ήγάπα τήν νέαν Γερμανίδα, ό έρως αύτος, τον

  Mmnrr—~r mb—  IgjMjga»wahnJii»gaMii
— Θεέ μου, είπε τό τε  εκείνη  έπ ε ιτα  άπό λ ίγο  θά φθάσουμε στό 

M o n e s tie r ...  Σάς παρακαλώ  άφήσατε  μ.ε ή σ υ χ η !
Σηκώθηκε πήρε τά καπέλλο τη ς  άπό τό δ ίχτ ι καί έτο ιμάζο υνταν . 1
Τ ί μας ενδιαφέρει τό Monestier ! είπεν ό Κ οντενάβ ξαναπ ιά- 1 

\οντας τά  χέρια τ η ς '  σάς άγαπώ  δέν μπορώ πλέον νά  σάς άφήσω  I 
καί σάς πέρνω μ α ζή  μου.

—  Ε ίσθε τρελλός, τοΰ έλεγε εκείνη , έλάτε τωρα η συχάσατε.  ̂ 1
Τά τραίνο έτρεχε πολύ γρήγορα τώ ρα. Ή  Λ ο υιζα  έσκυψε κα ι |

έβλεπε έξω άπό τή ν  πόρτα. Φ αίνουνταν τό χωριό καταφω τισμενο  
άπό τόν ήλ ιο  άνάμεσα  άπό ένα δάσος άπό λεΰκες, με τον μοναδικό  
μεγάλο δρόμο του, επ ίσης έφ α ίνουνταν ά σταθμάς καί πανω  στό π ε 
ζοδρόμιο τρεις σκιές ή  όποιες όσο προχωροΰσε φα ίνουνταν καΛΜ- 

τερα.
  Α ν α γ ν ω ρ ίζ ω  τό θεΓό μου καί τή ν  θεία  μου, έλεγε ή νεα , ό

κύριος ποΰ τούς συνοδεύει βέβα ια  θά ε ίνα ι ά κύριος Λ εσωδέλ !
—  Β έβα ια  ε ίνα ι πολύ άσχημος, είπεν ό .Στέφανος παραμεριζον- I 

τας τ ή  Λ ο υ ίζα  μέ σκοπό άπό τη ν  π όρτα . "Ε πειτα μ ’ ενα άπότομος 
κ ίνη μ α  κατέβασε τό γ ια λ ί καί σ τάθηκε μπροστά κρύβοντας μέ τά
ψηλό  α νά σ τη μ ά  του το εσωτερικό το ΰ βαγονιοΰ.

  "Οχι, τή ς ε ίπ ε , δέν θα σάς άφήσω  νά  θυσ ια στή τε  έτσ ι Ι...Σ * .
ά-'απώ καί σάς κρατώ !

"Επειτα ά π ’ ολ ίγα  λ επ τά  ό σιδηρόδρομος στάθηκε καί ή φωνή  
τοΰ όδηγου ακούστηκε νά  φ ω τά ζη  M o n e sU e r-d e-C  le im o n t» . Η 
Λ ο υ ίζα  νομ ίζοντας πώς άστειευετε  μάζευε τ α  π ρ α γμ ατα  τη ς  :

— Έ λ ά τ ε , κύριε, άφήσετε τ ’ άστεΓα καί άνοίξατέ μου ,τήν πόρτα
—  Π οτέ, τή ς  αποκρύθηκε ό ζωγράφος.
"Εξω άκουγαν τά θείο κα ί τ ή  θε ία , οί όποΓοι έτρεχαν άπό βαγόνι 

σε βαγόνι καί τή ν  φώ ναζαν, αλκα στα  χ α μ ένα , γ ια τ ί τό ψηλό  α νά 
σ τη μ α  του Σ τέφανου τούς έμπόόιζε να  δοΰνε μεσα στο βαγόνι τη ς

— Μέ ζη τά νε  1 Μου οωναζουνε ! Τοΰ έλεγε ή Λ ο υ ίζα , π αρ ακα- 
λοΰντας, δεν ε ίνα ι σωστό αύτό ποΰ χάνετε !. . Κ ύριε σάς π αρακαλώ  

άνοίξατέ μου τη ν  πόρτα !
Έ ν α  σφύρ ιγμα  ακούστηκε κα ί τό τραίνο ξανάφυγε.

Τότε απελπ ισμ ένη  ή  Λ ο υ ΐζα  ξανακάθησε στό κάθ ισμά  τη ς  νευρική  
καί άπογοητευμ ένη . Ό  ερωτευμένος Στέφανος προσπαθούσε νά  τη ν  
ξαναπ λη σ ιάση  ά λλα  τόν έδίοχνε με αποστροφή κα ι θυμό κα ι εφευγε 
πρός τό άλλο μέρος τοΰ καθή σμ ατος, ’Έ κ ρ υ ψ ε  τό πρόσωπο τη ς  ρε 

τά  χέρ ια  τη ς  καί έλεγε .
— "Οχι. αύτό ποΰ κάυ-ατε είνε φρικτό ! φ ύγετε , σάς άποστρέ- 

φομα ι !
' Κ άθ ισε  αντίκρυ τη ς  κα ί προσπαθούσε νά τήν^ ή συχ ά ση  μέ λόγια  
α γ ά π η ς . Λ έν έδινε κ α μ μ ίά  α π ά ντη σ η  καί έτσ ι έφτασαν στο σταθμό  
τοΰ V iv i l le .  Ή  πόρτα άνοιξε κα ί τό βαγόνι γέμ ισε άπό διάφορους 
ταξειδ ιώ τες, οί οποίοι π ή γα ινα ν  νά  περάσουν τή ν  κυρ ιακή στό

όποιον δέν είχε σκεφθγί, δέν είχε φαντασθή, δεν απλοποι- 
οϋσεν τά πράγματα καί δέν έκαλλιτερευε την θεσιν της, 
Καί όμως ή Ά ννα  όσον έβλεπε τόν άνδρα της σκεπτικόν 
ή στενοχωρηαένον, τόσον ή ή ιδία ύπεφερε περισσότερόν.

ΦΡΟΝΙΜΑ ΛΟΓΙΑ
Ή  ζωή ομοιάζει προς το θαλάσσιον υδωρ· ποτέ δέν γ ί 

νεται γλυκύ, εκτός εάν άναβιβασθγ εις τόν ουρανόν. Δώσε 
του κόσμου πάν ό ,τ ι εχεις καλόν, και καλόν θα σοι απούω- 
θή . ‘Η θλίψις εστάλη πρός ήρεκς έν ειόει όιδαχής, καθώς 
καλύπτοριεν τούς κλωβούς τών πτηνών όια να τα  ό ιόα ,ω - 
αεν νά τρχγωδοΰν. Τό νά είναι τις τολμηρός εναντίον του 
έχθροϋ είναι Γδιον παράτοις ζωοις- αλλα τό ιόιαιτερον προ-

Γ κρενόμπλ.Λ ύτό  έκαμε τόν Κ αντενάβ νά μ είνη  ήσυχος. Ή  δασκά- 
λισσα άπό τή ν  γων^ά τη ς  τοΰ γύριζε τή  π λ ά τη  κα ί κύττα ςε  εξω άπό 
τό παράθυρο, *0  Στέφανος καταδικασμένος νά  μένη  σ ιω πηλός, άρ
χισε νά  σκ έπ τετα ι τ ’ αποτελέσματα  τή ς τρέλλας του αυτής καί τήν 
ευθύνη  ποΰ έπερνε επάνω  του Δεν άλλαςαν πλέον λέξη  και οταν 
έφτασαν εις τά Γκρενόμπλ έβοήθησε τη ν  νεα νά  κατέβη  καί πήρε τό 

σχκχο τη ς .
Ή  Λ ουίζα φοβισμένη τόν άκολουθοΰσε, χωρίς νά  ξερη τ ι κάνει. 

"Α μα έβγήκαν στό δρόμο, ό ζωγράφος πήρε τό χέρι τη ς  και τή ν  ο
δήγησε σ’ ένα ξενοδοχείο ποΰ η τανε αντίκρυ στό σταθμά. Ά λ λ ’ όταν 

| βρέθηκαν μονάχοι μεσα σέ μ^α κάμαρα, ή Λ ουΐζα έπεσε πάνω  σε
μ ϊά  καρέκλα κα ί άρχισε να  κλα ιη  απελπ ισμ ένη .

Τώρα φοβήθηκεν ό Σ τέφανος. Δέν περ ίχενε ποτέ τέςο ια  λύπ η .
■ Έ γΟ νάτισε κοντά τη ς καί προσπαθούσα να  τή ν  ήσυχάση με χάδια ,

άλλά  στά  χαμ ένα .
Ή  Λ ουΐζα έκ λεγε  περισσότερο καί τόν έσπροχνε μέ φρίκην.
  Φ ύγε, τοΰ έλ εγ ε , άν έχης λ ιγάκς καρδ|ά, μήν μέ βασανίζης

περ ισσότερο ... "Α χ  Εεε μου ! 6 ε έ  μου, τ ί δυστυχία . Οί συγγενείς  
μου, άφοΰ είδαν πώ ς δέν ήρθα μ ’ οΰτά τό σιδηρόδρομο θά γράψουν 
στά Α ίχ . . . ,  κα ί οΕ άνθρωποι οτό σ π ίτ ι, τώ ν όποιων μένω  θά σχημ α - 

| τίσουνε ώραια ιδέα γ ιά  μένα ! . . .  β.ά μέ διάξουνε καί θα μείνω  χ ω 
ρίς θεση , καί όλα αύτά  έξ α ιτ ία ς  σας κύριε Γ ια τ ί μέ νομίσατε δ ,τι
δέν ε ίμα ι καί τώρα είμα ι χ α μ ένη , χαμένη  ! . . .

Τά δάκρυα τη ς τρέχανε. *0  Στέάανος συλλυγ ίζουντα ν : «Κ αί ό
μως έχει δ ίκηο, φέρθηκα ποκύ άσκημα ! « . έν η τα νε  κακός, καί δεν I ήθελε ν ’ άδικήση έστι μ ϊά  γυνα ίκα . "Εκιασε λοιπόν να  χέρ ια τής 

I Λ ουΐζας καί είπε
—  Σ υγχω ρήσατέ με καί μήν α π ελπ ίζεσ τε  δεσποινίς. Θά σάς ξα-

ναφέρω στό σταθμά, θά πάρετε τό πρώτο τραΓνο ποΰ θά φ εύγη  γ ιά  

τά ΜοηββΠΓβ και θά δ ικα ιολογηθήτε στό θείο σας πώ ς όταν έφθασε 

1 τό τραΓνο στό Μ οηββΐίβΓ  κοιμόσαστε καί πώς ξυπνήσατε στό ΰΓθ- 
υ ο ΐ ι ΐβ   Μ ήν κ λα ΐτε  πλέον. . Ε ίμα ι τρελλός, ά λ λ ’ ε ίμα ι τ ίμ ιος ά ν

θρωπος.
Τήν έφερε εις τόν σταθμό καί τή ν  σ τ ιγμ ή  έχείνη  η τα νε έτοιμο 

νά  φ ύγη  ένα  τραίνο γ ιά  τό Μ οηββΐίβΓ. Ό  Κ αντενάβ πήρε τό μ π ι-  

λ ιέττο  τη ς  καί νήν τοποθέτησε σ’ ένα βαγόνι καί τή ς  προσεφεΡ* 

I κάτι γ ιά  τό δρόχο. Τώρα ποΰ η τα νε  ασφαλισμένη  πλέον έλαβε τή ν I πρώ τη  όψη τη ς  κα ί εύχαρίστησε τό ζωγράφο, όταν εκλεινε τη ν

I πόρτα τοΰ βαγονιοΰ μ ' ένα χαμόγελο .
*0 Κ οντενάβ στάθηκε καί έβλεπε τό τραΓνο ποΰ έφευγε.

— Τί κρ ίμα, ε ίπ ε μονάχος, θά π αντρ ευτή  τόν κύριο ΙυΘΟίιαιηΙβΙ ·

(Α ιπ τ έ  ΤΗ θυτίβδΗ
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νοι/,οιον συνισταται εις το να ει^χεθα το^ατιροί εναντίον του 
εαυτου ρ,ας. Τό τιρ.χλ<ρ£ττερον όώρον τ*?)ς (ρύ'τεως 7Γ.ρος τον 
άνθρωπον δέν είναι ή ιδιοφυία, ούτε ή μεγαλοφυΐα, ά λλ ’ ή 
ιδιοσυγκρασία και ο χαρακτηρ. Και τοΰ πλέον άσηαάντου 
πράγματος, η γνώσις είναι χρήσιμος. Γά ριικρά πνεύριατα έ 
ξημεροΰνται καί ύποτάσσονται ύπό της δυστυχίας, άλλα τά 
ρεγάλα πνεύματα ύψοΰνται άνωθεν αυτής. Το χόανον της 

ανθρώπου ευρίσκεται κυρίως εντός των χειρών 
αυτοΰ. Της γυναικος η ειλικρίνεια ποτέ δέν πρέπει να ύ- 
φίσταται μεταβολάς. Μία κουταλιά βοήθεια άξίζει περισ
σότερον παρά ένας δίσκος συμβουλών. Πολλά ζεύγη κατά 
το διαστηρα της εποχής του ερωτος εύρισκουσι τό έν κά- 
θισρα αρκετά εύρύχωρον δΓ αυτούς, άλλά .μ ετά  τόν γάρον 
ανακαλύπτουν οτι οικία συνισταρένη έκ δέκα δωματίων 
ύεν τους χωρει Μερικοί τοσον πολύ περιποιούνται τάς 
συνειδήσεις των, ώστε ποτέ δέν τάς μεταχειρίζονται. Ό  
καλλίτερος τροπος του διερχεσθαι τό στάδιον της άθλιότη 
τος είναι νά περιπαίζγι τις αυτήν, εάν δύναται. Ή  ζωή 
είναι διάδοχη ραθηρατων, ατινα πρεπει νά ζήση τις διά νά 
μαθη. II ρεγαλειτερα ηρών όο^α δέν συνίσταται εις τό νά 
ρηπιπτωρεν ποτεάλλ εις •'■ο νά έγειρώρ.εθα όταν πίπτωρεν, 
Ό στις σκέπτετα ι πολλά, έκτελεΐ ολίγα. Οί φίλοι, άν καί 
άπόντες είναι πάντοτε παρόντες άν και πτωχοί είναι πλού
σιοι, αν καί ασθενείς εν τουτοις είναι ύγιεΐς, τέλος καί 
νεκροί άν ε ί.α ι, είναι πάντοτε ζώ ντες. Τό νά στρέφη τις 
προς τά  οπισω, ερ.ποδιζεται απο τοΰ νά προχωρή πρός τά 
έρπρός.

(έκ τοΰ ’Αγγλικού) 3Ιαίρη Άναιρονόη.

ΑΛ Λ Η Λ Ο ΓΡΑ Φ ΙΑ

Κυρ. Μ. Δ ο .Ά γ χ ία λ ο ν . Συνδρομή νέας έλή φ θη . θερμά ; ευχ α ρ ι
στίας δ ι’ εϋγενή  φροντίδα δια παρεχορένας πληροφορίας. Κ υρ. Κ .Α .  
Λ άρισσαν. ’ Κ νεγράφητε. Συνδρορή έλήφθη· εΰ/αρ ιστίας — Δα Μ. 
Σ. Π. Λ α ρ ία ν . Έ νεγρ αφ η τε . Ε υχαρ ιστίας. Φ ύ ίλα  κα ί άποδ. άπο- 
σ τέ λ λ ο ν τα ι.— Κ υρ. Χο, Α , Κ αρδίτσαν Ε π ισ το λ ή  σας μ ετά  δρ. 21  
έ λ ή φ θ η ,θ ε ρ μ ά ; ευχαρ ιστίας δ ι’ εΰγενή  φροντίδα. Κυρ Γ, I. Γ λ , ’Α 
λεξάνδρειαν δλα τα  φ ύλλα  ζη τή σ α τε  παρά του Λ υκ ε ίο υΆ β έρ ω φ  πρός 
τό όποιον, ώς πρός κ α θ η γη τή ν  αύτοΰ σας έστέλλετο  τα κ τ ικ ώ ς  τό 
φύλλον. Τ ο ιαύτη  δ ιεύθυνσις μ α ; είχε οοθή, ρ,όλις δέ πρό έβδορά- 
δος ρ.ας έδόθη ά λ λ η .—  Δα Α . Α .Χ α ν ία . Συρορφούρεθα πρός τήν έ- 
π ιθυρ ία ν  σας. Χ ρ ή ρ α τα  στελλόρενα  δια τα/υδρ. επ ιταγή ς δέν χάνον
τα ι ποτέ. Ο ΰχ ή ττο ν , εαν προτιυ,ατε, πληρώ σατε εις , τόν αυτόθι αν
τιπρόσωπόν ρας κ. Π απαρραπτάκην. Κ -ώ ν  Μ. Μ. Α'ίγιον. Ε υχ α 
ρ ιστίας θερμά; δΓ εύγενή  προθυρίαν. Ζ ητούρενα  φ ύλλα  άποστέλλον-  
τα ι μ ε τά  σχ ετική ς άποδείξεως. Κον Α . Οί. Τ ούλτσαν. ’Ε π ιστολή  
σας ρ ε τα  φρ. χρ. 6 2  ελή φθη . βερράς ευχαρ ιστίας δ ι’ εύγενεΓ; φρον
τ ίδας. Σ υρορφούρεθα δδηγία ις  σας. Κ αν Μ. Δρ S a in t  M ic h e l de  
M o u rie u v e . Έ λή φ θη σα ν  Φ ύλλα άπεσταλη σαν ώς καί άνά εν σώ ρα  
Χ ειραφετη ρένης κα ί Μ αγίσσης, Ε υχ α ρ ισ τία ς .— δα. Λ , Σ Σ α ρ -  
ψ ο ΰντα . Έ λάβορεν φρ, χο, 16  παρά κ. Α . Μ. Α , Ά ν α ρ έ ν ο ρ ε ν  έ- 
π εξή γη σ ιν . Κον Λ . Π . Χ α ν ία . Φρ.χρ, 11  έλή φθησαν. Μερίς σας 
έπ ιστώ θη . Κ αν Ε, Ν, Σόφιαν. Ε ίναι α νά γκ η  να  λ.ηφθή ύ π ’ δψ ιν  
δελτάρ ιο ; ρου. Κ αν  Β, Γρ, Λ α ρ ία ν .  Συνδρορή σας έ λ ή φ θ η . Ε υ
γνωμονώ διά καλήν σας ε π ισ το λ ή ν .Ά π ό δ ε ιξ ιν  λα ρ β ά νετε  παρά α υ 
τόθι κ .  άνναποκριτρ ίας ρ α ς . Δα Α . Κ . Β αλτσ ίκ ιο ν . Ε υχαρ ιστίας  
δι’ υποσχέσεις ένεργώ ν.

ΣΙΝΤΑΓΑΙ
Σ ι ρ ό π ι  κ ε ρ α σ ι ώ ν .  Κ αθαρ ίζετε  1)2  έκ. κεράσια άπό τα 

κουκούτσια τώ ν καί επ ε ιτα  σπάζετε ρερικά  κουκούτσια  καί βγάζετε  
τό εσωτε ικόν τω ν. Βράζετε τότε 1 όκ, ζάχαρι ρέ τα  κεράσια καί 
ρε τα  κουκούτσια καθαρισυ.ένα κα ί άκαθάρ σ τα  κα ι ρέ ί  ποτήρια  
ν·.ρο. Ο ταν η ζαχαρι όεση αρκετά  κ α λά , ώστε νά άρχίση νά καρα- 
ρ ελο νη , σύρετε από τη ν  φ ω τιά  κα ί ένώ ε ίνα ι ζεστή  χύνετε  ρέσα 
ολονεν ανακατώ νοντας 1 οκ. καλό κονράκ. Ό τ α ν  ή ζάχαρ ι άναλύ-  
ση και ενωθή εντελώς ρε τά κονιάκ, τό τε  προσθέτετε άπό φράουλα  
γλυκό σιοόπι, ώς 1 0  κουταλ^ές.

Ιδιαιτέρως εχετε π λύνε ι καί στεγνώ σει έπάνω  εις καθαρόν π ετσέ
τα ν  3 οκάδες καλά  σκληοά καί δ/ι πολύ ώ ρ ιμ α  κεράσια, ρέ τής 
ουρές τω ν ρ α ζή  καί κέ τ ά  κουκούτσια  τω ν, τά  τοποθετείτε  ρέσα εις 
ρ εγα λα  βάζα γ ιά λ λ ιν α  ρέ ευρό στόρα , προσθέτετε ο λ ίγη  κανέλα  καί 
ολίγα  γαρ υφ αλα  καί χύνετε  ρέσα τό σιρόπι σας, τό όποιον τά  σκε
π άζε ι. Μ ετ’ ολίγας ημέρας ήρπορειτε νά  άρχίστε νά κάμνετε χ ο ή σ ιν  
ολίγες κουτα λρ ς απο αυτο εις παγορένο νερο ε ίνα ι δροσιστικόν καί 
αρω ρατ κώ τατο ν.

Ό  Σύλλογος πρός Διάδοσιν τών Έλληνικ.ών Γραμμάτων, 
ο Φιλολογικός Σύλλογος Παρνασσός και ό Σύλλογος πρός 
Δ’άδοσιν Ωφελίμων Βιβλίων άπεφάσισαν άπό κοινού την 
συγκλησιν του Πρώτου 'Ελληνικού Εκπαιδευτικού Συνεδρίου 
εν Λθηναις κατά την Εβδομάδα τοΰ Πάσχα του προσεχούς 
έτους 1901, καί την ταύτόχρονον οργάνωσή Σχολικής Έ κ- 
θεσεως έπιβοηθούσης τόν σκοπόν τοΰ Συνεδρίου.

Ή  μέριμνα περί πάντων τών άφορώντων εις τό Συνέδρων 
καί εις την Έκθεσιν άνετέθη εις Ε πιτροπήν, άποτελου- 
μενην εκ τοΰ ’Αντιπροέδρου τοΰ Συλλόγου πρός Διάδοσιν 
τών Ελληνικών Γραμμάτων κ. Μ . /!ρα γού ¡ιη , τοΰ Α ν τ ι
προέδρου τοΰ Φιλολογικού Συλλόγου «Ιίαρνασσοΰ» κ. Τ. 
’//Χ ιοπού.Ιου , καί τοΰ Προέδρου τοΰ Συλλόγου πρός Διά- 
δοσιν ’Ωφελίμων Βιβλίων ·κ. Λ. ΒιχέΛα, οίτινες, συνελθοντες, 
ώνόμασαν μέν πρόεδρον τόν κ. κ1. Β ιχέ.Ιαχ  εξέλεξαν δέ 
γραμματέα τόν κ, Γ . Λ ροσ ίνην .

Έκ τών προτιθεμένων πρός συζήτησιν θεμάτων τέσσαοα 
είναι ειδικά, άνά έν δι’ έκαστον τμήμα, καί έν γενικόν, τό 
όποιον θά συζητηθί) ύπό τής όλομελείας τοΰ Συνεδρίου.

ΤΑ ΒΙΒΛιΑ ΤΗΣ ΑΥΓΗΣ
Η Χ ε ιο α  Α ε τ η μ έ ν η  καί ή Μ ά γ ιΒ ίία  είναι τάδύοπρώτα 

έργα τής ύπό τόν τίτλσν : Τά Β ι6 Λ ία  τ η ς  Α υ γ ή ς  τρι
λογίας τής κ. Καλλιρρόης Παρρέν.

Εις τά  μυθιστορήματα αυτά μελεταται καί είκονίζεται ή 
γυνη τής παλαιας ανατροφής έν συγκρίσει πρός την γυναίκα 
τοΰ Νεου κόσμου, την άνατρεφομένην μέ τά πρακτικόν 
πνεΰμα καί την ορθήν τοΰ προορισμοΰ της ώς ανθρωπίνου 
ό'ντος άντίληψιν.
Εις την «Χειραφετημ,ένην» περιγράφονται ό βίος,τά ήθη καί 
έ'θιμα τής Κ)λεως, εις την «Μάγισσαν» ό βίος τών ’Αθη
νών κατα τάς ημέρας τών ’Ολυμπιακών αγώνων. Καί τά 
δυω συγκινοΰν, συγκλονίζουν, τέρπουν καί διδάσκουν. ’Α 
νατέμνουν την γυναικείαν καρδίαν καί δίδουν πλήρη ιδέαν 
τών πλεονεκτημάτων τής νέας έπί τής παλαιας ανατροφής.

Εκαστον έκ τών βιβλίων τούτων άποτελεΐτα ι άπό 400 
περίπου σελίδα; καί τιματα ι διά τάς ’Αθήνας δρ. 3, διά 
τας έπαρχίας 3.ί>0 καί διά τό εξωτερικόν 3 φρ. χρ.

Ιΐασα αιτησις άπευθύνεται πρός την κ. Κ. Παρρέν, οδός 
Πανεπιστήμιου,27Άθηνας καί συνοδεύεται ύπό τοΰ άντιτίμου


